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Dentro del mueble con puerta hay 3 estantes de 
vidrio templado, con altura regulable y extraíbles, para 
garantizar una mayor higiene tanto de los propios 
estantes como del interior del mueble.

Los cajones son extraíbles para garantizar la máxima 
higiene y cuentan con guías deslizantes y con 
amortiguador integrado, que permite un cierre lento y 
silencioso.  

Los cajones se suministran con bandejas de tres 
tipos (de 1, 2 y 4 compartimientos), que se pueden 
introducir indistintamente en los diferentes cajones, 
según las necesidades de organización de los 
instrumentos.

Realizado con seno de alambre plano soldado, para 
la máxima higiene, y equipado con accionamiento 
eléctrico de pie para el suministro del agua. El módulo 
de fregadero se puede preparar para alojar la pistola 
dispensadora de agua y/o aire incorporada. 

À l'intérieur du meuble avec porte, il y a trois plateaux 
en verre trempé, réglables en hauteur et amovibles, 
pour assurer une meilleure hygiène des plateaux et 
de l'intérieur du meuble.

Les tiroirs sont amovibles, pour assurer une hygiène 
maximale, et équipés de guides coulissants et 
amortisseur intégré, pour une fermeture lente et 
silencieuse.

Les tiroirs sont livrés avec des plateaux de trois 
types (avec 1, 2 et 4 compartiments) qui peuvent 
être insérés indifféremment dans les différents 
tiroirs, en fonction des besoins de l'organisation des 
instruments.

Fabriqué avec une cuve soudée de façon affleurante, 
pour une hygiène maximale, et équipé d’une 
commande à pédale électrique pour l’alimentation 
en eau. Le module lavabo peut être agencé pour 
loger le pistolet de distribution d'eau et/ou d'air 
incorporé.

La línea de esterilización Sterinox de Tecnomed Italia está diseñada para garantizar la máxima profesionalidad y limpieza. 
La serie de muebles de acero inoxidable, sinónimo de limpieza, linealidad y robustez, está concebida para reunir todos los equipos y los instrumentos nece-
sarios para realizar el proceso de esterilización sin obstáculos.
Sterinox se sitúa como producto de gama superior y es idónea principalmente para clínicas de cirugía odontológica, pero también para consultas estándar 
que requieren la máxima seguridad en el ámbito de la esterilización. 

La ligne de stérilisation Sterinox de Tecnomed Italia a été conçue pour garantir un maximum de professionnalisme et de propreté.
La série de meubles en acier inoxydable, synonyme de propreté, de linéarité et de résistance, est conçue pour réunir tous les équipements et instruments 
nécessaires dans le but de mener à bien le processus de stérilisation.
Sterinox se positionne comme un produit haut de gamme et convient principalement aux cliniques orientées vers la chirurgie dentaire, mais également aux 
cabinets classiques exigeant une sécurité maximale dans le domaine de la stérilisation.
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Al igual que los muebles del quirófano Chirunox, los elementos de la sala de esterilización Sterilnox representan una solución completamente modular, 
gracias a las innumerables variantes y funcionalidades disponibles. El equipo de Tecnomed Italia diseña junto al cliente ideas inteligentes y modernas y 
proporciona la mejor solución en función de las necesidades operativas y los espacios disponibles.

Tout comme les meubles de la salle chirurgicale Chirunox, les éléments de la stérilisation Sterinox offrent également une solution entièrement modulaire, 
grâce aux innombrables variantes et fonctionnalités disponibles. L'équipe de Tecnomed Italia conçoit avec le client des idées intelligentes et modernes et 
fournit la meilleure solution, en fonction des besoins opérationnels et des espaces disponibles.

vitrina  
Las vitrinas de la línea Sterilnox son completamente 
de acero inoxidable, con cristales ahumados 
correderos; además están iluminados por una luz 
interna LED de color azul. También está disponible la 
versión con dispensador de papel y guantes.

El estante para la selladora es extraíble para que el 
operador pueda posicionarla a su derecha.

Unidad de pared de acero inoxidable 
Totalmente de acero inoxidable, cuenta con una 
guía retroiluminada para el deslizamiento de tres 
soportes. De este modo no se ocupa espacio en la 
superficie de trabajo, lo que favorece la limpieza.  

mUeble colUmna 
La columna Sterilnox está diseñada para alojar la 
termodesinfectadora Miele, el autoclave Prima y la 
selladora Termoseal 300. 

vitrine 
Les vitrines de la ligne Sterilnox sont entièrement en 
acier inoxydable, avec vitres teintées coulissantes. 
Elles sont également éclairées par une LED 
intérieure bleue. Une version avec distributeur de 
papier et de gants est également disponible.

L'étagère de la thermosoudeuse est amovible, pour 
que l'opérateur puisse placer l'équipement à sa 
droite.

Paroi équiPée en inox 
Entièrement fabriqué en acier inoxydable, cette paroi 
est équipée d'un guide rétro-éclairé permettant le 
coulissement de trois supports. De cette manière, 
la surface de travail n’est pas encombrée et le 
nettoyage est facilité.  

meuble Colonne 
La colonne Sterilnox a été conçue pour loger le 
thermodésinfecteur Miele, l’autoclave Prima et la 
scelleuse Termoseal 300.
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MÁS INFORMACIÓN Y CONFIGURAR
POUR EN SAVOIR PLUS ET POUR 
CONFIGURER

ALTURA SUPERFICIE DE TRABAJO H 1020 MM
Diseñado para acoger todos los equipos necesarios para la esterilización y garantizar el máximo orden, el aspecto más 
innovador de este módulo está representado por la altura de la superficie de trabajo.Tecnomed ha diseñado la superficie 
a una altura mayor (1020 mm), para favorecer una postura correcta para el operador que realiza el proceso de esteriliza-
ción: al trabajar de pie, en efecto, la mayor altura impide que el trabajador adopte posturas incorrectas.En cualquier caso, 
se puede optar por una superficie de trabajo con altura estándar (900 mm).

HAUTEUR PLAN DE TRAVAIL H 1020 MM
Conçu pour accueillir tout l'équipement nécessaire à la stérilisation et assurer un maximum de commande, l'aspect le plus 
innovant de ce module est représenté par la hauteur du plan
de travail. Tecnomed a conçu le plan à une plus grande hauteur (1020 mm), de manière à favoriser une posture correcte pour 
l'opérateur qui effectue le processus de stérilisation. En effet, en travaillant debout, la plus grande hauteur empêche le travailleur 
de prendre une mauvaise posture. Cependant, il est possible d'opter pour un plan de travail de hauteur standard (900 mm).

ILUMINACIÓN
Al analizar el índice de reflexión de la superficie, Tecnomed ha creado el sistema de iluminación óptimo para el área de 
trabajo, con luz LED lineal de luz cálida, filtrada por una pantalla difusora.La iluminación LED integrada está orientada 
con una inclinación de 45° eliminando la posibilidad de deslumbramiento indirecto o reflejado.Para el operador, una ilu-
minación óptima, sin deslumbramientos, es fundamental, ya que favorece la concentración y contribuye a evitar errores 
de distracción, debidos al cansancio.Por último, en la parte superior de la pared equipada hay enchufes para los equipos 
satelitales y los interruptores de control de iluminación.

ÉCLAIRAGE
En analysant l'indice de réflexion de surface, Tecnomed a créé le système d'éclairage optimal pour la zone de travail, avec une 
lumière LED linéaire à une lumière chaude, filtrée par un écran de diffusion. L'éclairage LED intégré est orienté avec une inclinaison 
de 45 ° éliminant la possibilité d'éblouissement indirect ou réfléchi. Pour l'opérateur, un éclairage optimal, sans éblouissement, 
est essentiel, car il favorise la concentration et permet d'éviter les erreurs de distraction dues à la fatigue. Enfin, sur la partie 
supérieure du mur équipé, il y a des prises pour l'équipement satellite et des interrupteurs de commande d'éclairage.

Éblouissement   
direct

Éblouissement  
réfléchi

Éclairage 
optimal

Deslumbramiento 
directo

Deslumbramiento  
reflejado

Iluminación 
óptima
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SET DE MUEBLES MODULARES
SET DE MEUBLES MODULABLES

MÁS INFORMACIÓN Y CONFIGURAR
POUR EN SAVOIR PLUS ET POUR 
CONFIGURER

MUeble ACeRO INOxIdAble CON pUeRtA Y 3 eStANteS vIdRIO
MEUbLE INOx AVEC PORTE + 3 éTAGèRES EN VERRE

Código  
Code

Anchura (mm)
Largeur (mm)

Profundidad (mm)
Profondeur (mm)

Altura (mm)
Hauteur (mm)

DE9.37X 500 480 900

DE9.32X 500 480 1020

MUeble ACeRO INOxIdAble CON 6 CAjONeS
MEUbLE INOx AVEC 6 TIROIRS

Código  
Code

Anchura (mm)
Largeur (mm)

Profundidad (mm)
Profondeur (mm)

Altura (mm)
Hauteur (mm)

DE9.36X 500 480 900

DE9.31X 500 480 1020

eNCIMeRA ACeRO INOxIdAble CON COpete pOSteRIOR
PLAN DE TRAVAIL INOx AVEC PROFIL POSTéRIEUR

Código  
Code

Anchura (mm)
Largeur (mm)

Profundidad (mm)
Profondeur (mm)

Altura (mm)
Hauteur (mm)

DE9.315.65X 500 650 30

DE9.33.65X 1000 650 30

DE9.38.65X 1500 650 30

DE9.35.65X 2000 650 30

lAvAbO ACeRO INOxIdAble A vIStAS
LAVAbO INOx VISIbLE

Código  
Code

Anchura (mm)
Largeur (mm)

Profundidad (mm)
Profondeur (mm)

Altura (mm)
Hauteur (mm)

WASHCH-ST 500 480 900

WASHCST-5 500 480 1020
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SET DE MUEBLES MODULARES
SET DE MEUBLES MODULABLES

MÁS INFORMACIÓN Y CONFIGURAR
POUR EN SAVOIR PLUS ET POUR 
CONFIGURER

MUeble COlUMNA 
MEUbLE COLONNE

Código  
Code

Anchura (mm)
Largeur (mm)

Profundidad (mm)
Profondeur (mm)

Altura (mm)
Hauteur (mm)

DE9.41X 700 650 1200

DE9.41X.1 700 650  830

vItRINAS
VITRINES

Código  
Code

Anchura (mm)
Largeur (mm)

Profundidad(mm)
Profondeur (mm)

Altura (mm)
Hauteur (mm)

Dispensador papel/guantes
Distributeur papier/gants

DE0097X 1000 380 480

DE0098X 1000 380 480
pARed eQUIpAdA eleCtRIFICAdA CON GUíA IlUMINAdA + 2 tOMAS + USb 
MUR éQUIPé éLECTRIFIé AVEC GUIDE éCLAIRé + 2 PRISES + USb

Código  
Code

Anchura (mm)
Largeur (mm)

Profundidad (mm)
Profondeur (mm)

Altura (mm)
Hauteur (mm)

DE9.40X.15 1500 20 / 50 480

DE9.40X 2000 20 / 50 480

UNIdAd de pARed de ACeRO INOxIdAble eStÁNdAR
PAROI éQUIPéE STANDARD EN INOx 

Código  
Code

Anchura (mm)
Largeur (mm)

Profundidad (mm)
Profondeur (mm)

Altura (mm)
Hauteur (mm)

DE9.40X.15.20 1500 20 480

DE9.40X.20 2000 20 480

ACCeSORIOS pARA pARed eleCtRIFICAdA
ACCESSOIRES POUR MUR éLECTRIFIé

Código  
Code

Descripción del producto   
Description du produit

DE9.40X.4
Soporte de acero inoxidable para jabonera para pared equipada 

Support acier inox pour porte-savon pour mur équipé

DE9.40X.3
Soporte de acero inox. para tableta para pared equipada 

Support acier inox pour tablette pour mur équipé

DE9.40X.5
Soporte de acero inox. para impresora para pared equipada   

Support acier inox pour imprimante pour mur équipé

DE9.40X.2
Soporte de acero inox. tanque de ultrasonidos 3/5 litros  

para pared equipada
Support acier inox plateau à ultra-sons 3/5 litres pour mur équipé

DE987ILX
Kit iluminación luz led azul para vitrinas 24 vdc 
Kit d'éclairage à lumière bleue pour vitrines 24vdc
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EQUIPAMIENTO
APPAREILS
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ISO/tS 17665-2:2009 
UNI/tR 11408:2011
UNI/eN 556
d.lgs 81/2008 

EXCLUSIVO – SISTEMA DE TRAZABILIDAD SGT
EXCLUSIF – SYSTÈME DE TRAÇABILITÉ SGT

A partir de las demandas de tus colegas que, al igual que tú, expresan la necesidad de un sistema 
que permita un método de archivo seguro y rápido, nace la innovadora idea de Tecnomed Italia: al 
crear un archivo informático que mantenga el seguimiento y registre todo el proceso de esterilización, 
trazando y digitalizando todas las actividades automáticamente guardadas en la Nube, Tecnomed 
contribuye así a proteger a todos los responsables sanitarios y a toda la consulta odontológica desde 
el punto de vista médico legal. 
SGT (Sistema de Gestión del Seguimiento del material estéril) es el sistema certificado y patentado 
por Tecnomed Italia para el registro forzoso y el archivo automático de todos los pasos  del proceso 
de esterilización, que incluye además los resultados de los equipos sensibles. 

El sistema SGT registra y archiva:
t� La secuencia efectiva de los pasos: sin margen de error
t� Fecha y hora de inicio y fin del proceso: control de los tiempos empleados
t� Informes de autoclaves y termodesinfectadoras, tanto en formato fotográfico. 

Este sistema se puede administrar utilizando cualquier dispositivo, PC (Windows o macOS) o móvil 
(Android, iOS); los datos se archivan automáticamente en la plataforma Cloud Google Drive, un 
servicio web que garantiza la conservación y la seguridad de los datos. Los datos no se guardan 
localmente porque la aplicación usada reside en el servidor de Google y por tanto se puede lanzar en 
cualquier dispositivo, sin necesidad de instalar ningún software en la unidad local PC o móvil.

C’est à partir de demandes continues de la part de collègues comme vous ayant exprimé le besoin 
d’un système permettant une méthode de stockage sûre et rapide, que l’idée innovante de Tecnomed 
Italia est née : créer une archive informatique qui garde la trace et enregistre l’ensemble du processus 
de stérilisation. En traçant et en numérisant toutes les activités enregistrées automatiquement dans 
le Cloud, Tecnomed contribue ainsi à protéger chaque responsable de la santé et l’ensemble du 
cabinet dentaire d’un point de vue médico-légal.
SGT Steril Track (Système de gestion du tracé du matériel de stérilisation) est un système certifié 
et breveté par Tecnomed Italia pour l’enregistrement forcé et l’archivage automatique de toutes les 
étapes du processus de stérilisation, y compris les résultats des équipements sensibles.

Le système SGT enregistre et stocke :
t� La séquence réussie des étapes : aucune marge d'erreur
t� Date et heure de début et de fin du processus : contrôle des temps utilisés
t� Rapports sur les autoclaves et les thermodésinfecteurs, en format photo.

Ce système peut être géré avec n’importe quel appareil, PC (Windows ou macOS) ou portable (Android, 
iOS). Les données sont automatiquement stockées sur la plateforme cloud Google Drive, un service 
Internet qui garantit le stockage et la sécurité des données. Les données ne sont pas enregistrées 
localement. En effet, l'application utilisée réside sur le serveur de Google. Elle peut donc être lancée à 
partir de n'importe quel appareil, sans aucune installation de logiciel sur PC ou sur portable.

MIRA el vIdeO
REGARDEz LA VIDéO

Le Système de Traçabilité SGT
est conforme à la réglementation:

Compatible con:
Compatible avec:

El Sistema de Trazabilidad SGT
cumple con la normativa:
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LICENCIA SGT
El sistema es extremadamente sencillo. 
Después de comprar SGT Sistema de Gestión de Trazabilidad, recibirá un correo electrónico con 3 
enlaces.
Arrastre o guarde la conexión a estos 3 enlaces en el escritorio de su PC (Windows o macOS) o en la 
página de inicio de su dispositivo móvil tablet/smartphone (Android, iOS). 
En pocos pasos ya está: el sistema está listo para usar.
 
Los tres enlaces, de hecho, están conectados a los módulos y al archivo de los datos que permiten el 
funcionamiento de todo el sistema de archivo. 
 
En detalle:
• SGT DOC.01S es el módulo de inventario de registros en la Nube;
• SGT DOC.02S es el formulario de registro del proceso en la Nube;
• SGT-ARCHIVO es el archivo de datos en formato hoja de cálculo guardado en la Nube.
 
Desde la página de inicio de su dispositivo o desde el escritorio de su PC podrá, por tanto, acceder 
fácilmente al sistema y en pocos pasos comenzará a usar el archivo electrónico.

LICENSE SGT 
Le système est extrêmement simple.
Après avoir acheté SGT Sistema Gestione Tracciamento (Système de gestion de traçabilité), vous recevrez 
un e-mail contenant 3 liens.
Faites glisser ou enregistrez le lien vers ces 3 liens sur le bureau de votre PC (Windows ou macOS) ou sur 
la page d'accueil de votre tablette mobile/smartphone (Android, iOS).
En quelques étapes, le jeu est fait. Le système est prêt à l'emploi.
En effet, les trois liens sont connectés aux modules et aux archives de données qui permettent le 
fonctionnement de l'ensemble du système d'archivage. 
 

En détail :
• SGT DOC.01S est le formulaire de recensement sur le Cloud ; 
• SGT DOC.02S est le formulaire d'enregistrement de processus sur le Cloud ;
• SGT-ARCHIVIO est l'archive de données au format Spreadsheet enregistrée sur le Cloud.

Depuis la page d'accueil de votre appareil ou depuis le bureau de votre PC, vous pouvez donc accéder 
facilement au système et en quelques étapes, vous commencerez à utiliser les archives électroniques.

prueba la versión 
deMO ahora
Essayez dès à présent  
la version DEMO

Código 
Code

Descrizione prodotto  
Product description

DEA4.00SGT

Acceso único con cuenta a la plataforma SGT / Compatible An-
droid-iOS-Windows / Espacio de archivo 15.000 registros 

Accès d'un seul compte à la plateforme SGT / Compatible An-
droid-iOS-Windows / Espace de stockage 15.000 record

DEA4.00SGT.N  Acceso para un segundo operador 
 Accès pour un deuxième opérateur 
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LOT

19/02/2019

21/03/2019

00119021901

PACK ° 1001

STEAM
EN ISO 11140-1:2014  TIPO1

IMPRIMANTE SGT-PRINT INTERACTIVE
Le générateur d'étiquettes SGT-Print Interactive autonome garantit une vitesse et 
des performances maximales. SGT-Print Interactive n'est connecté à aucun PC mais 
fonctionne de manière autonome. Grâce à la mémoire intelligente, il permet d'imprimer 
avec une seule commande le nombre d'étiquettes souhaitées signalant automatiquement:
• Número de lote
• Fecha
• Fecha de caducidad
• Código del operador
• Número progresivo
• Código QR archivo SGT

SGT-TABLET
¿No tiene una cuenta de Google?¿No tiene red Wi-Fi?¿No tiene teléfono inteligente?
No hay problema, nosotros nos encargamos.Con SGT-tablet y una SIM de datos 
de cualquier operador telefónico estará listo para usar SGT y cambiar a mejor su 
forma de trabajar.
Ya configurado:
• Cuenta de Google
• Enlace módulos SGT en página de inicio
• SIM no incluida

SGT-TABLET 
Vous n'avez pas de compte Google ? Vous n'avez pas de Wi-Fi ? Vous n'avez pas de 
smartphone ?
Pas de problème, nous nous en occupons. Avec SGT-Tablet et la sim de données de 
n'importe quel opérateur téléphonique, vous serez prêt à utiliser SGT et à changer votre 
façon de travailler pour le mieux.
Déjà configuré :
• Compte Google
• Lien des modules SGT sur Accueil
• Sim non incluse

IMPRIMANTE SGT-PRINT INTERACTIVE 
Le générateur d'étiquettes SGT-Print Interactive autonome garantit une vitesse et des 
performances maximales. SGT-Print Interactive n'est connecté à aucun PC mais fonctionne 
de manière autonome. Grâce à la mémoire intelligente, il permet d'imprimer avec une seule 
commande le nombre d'étiquettes souhaitées signalant automatiquement :
• Numéro de lot
• Date
• Date d'expiration
• Code opérateur
• Numéro progressif
• QR-code archive SGT

Rollo de 800 etiquetas.Dimensiones:62x29 
mm, indicador de proceso clase 1.Doble 
soporte adhesivo.EN ISO 11140-1

Rouleau de 800 étiquettes. Dimensions : 
62x29 mm, indicateur de processus classe 1. 
Double support adhésif. EN ISO 11140-1

Code: DEA4.14SGT
Código: DEA4.14SGT

Code:  DEA4.00SGT.1
Código: DEA4.00SGT.1

Code: DEA4.13SGT
Código: DEA4.13SGT

deSCUbRA CÓMO 
FUNCIONA
DéCOUVREz SON 
FONCTIONNEMENT
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TERMODESINFECTADORA MIELE
THERMODÉSINFECTEUR MIELE

MÁS INFORMACIÓN Y CONFIGURAR
POUR EN SAVOIR PLUS ET POUR 
CONFIGURERCode: DEA.8000x

Código: DEA.8000X

Para desarrollar sus soluciones para el tratamiento de los instrumentos, Miele Professional lleva 50 
años trabajando estrechamente con dentistas y fabricantes de instrumental específico. Los materiales 
de gran calidad, la elaboración precisa y la tecnología contrastada han deparado a Miele una excelente 
fama en el mundo de la técnica médica. Elegir Miele Professional significa elegir prestaciones y 
calidad excelentes. Para el diseño de la sala de esterilización Handy Surgery, Tecnomed ha elegido la 
termodesinfectadora Miele en acero inoxidable, sinónimo de robustez, linealidad y profesionalidad.

Depuis 50 ans, Miele Professional travaille avec des dentistes et des fabricants d'instruments 
spécifiques pour développer ses propres solutions pour le traitement des instruments. Des matériaux 
précieux, un travail soigné et une technologie éprouvée ont valu à Miele une excellente réputation 
dans le monde de la technologie médicale. Choisir Miele Professional, c'est choisir une performance 
et une qualité irréprochables. Pour le projet de salle de stérilisation Handy Surgery, Tecnomed 
a choisi le thermodésinfecteur Miele en acier inoxydable, synonyme de force, de linéarité et de 
professionnalisme.

más potencia
Las nuevas máquinas de lavado y desinfección 
Miele Professional garantizan una eficacia de lavado 
excepcional incluso en caso de cargas elevadas.

más segUridad
Las nuevas termodesinfectadoras Miele Professional 
realizan los tratamientos garantizando la máxima 
higiene y seguridad.

más confort
El recipiente para la sal regeneradora en la puerta 
y otras innovaciones prácticas facilitan los 
procedimientos a los operadores.

protección de las herramientas
El programa Vario TD Dental y los productos químicos 
ProCare Dent garantizan el tratamiento preciso y 
delicado de los instrumentos.

Plus de PuissanCe
Les nouvelles machines de lavage et de désinfection 
Miele Professional garantissent une efficacité de lavage 
exceptionnelle, même en cas de charges élevées.

Plus de séCurité
Les nouveaux thermodésinfecteurs Miele 
Professional traitent en garantissant une hygiène et 
une sécurité maximales.

Plus de Confort 
Le conteneur pour le sel régénérant dans la porte 
et les autres innovations pratiques facilitent les 
procédures pour les opérateurs.

ProteCtion des instruments
Le programme Vario TD Dental et les produits 
chimiques ProCare Dent garantissent un traitement 
précis et délicat des instruments.
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MÁS INFORMACIÓN Y CONFIGURAR
POUR EN SAVOIR PLUS ET POUR 
CONFIGURER

El lavado con ultrasonidos es el medio tecnológicamente más avanzado y barato de limpieza. Nuestras 
cubetas Digiclean generan una alta potencia ultrasónica que, asociada con un detergente desinfectante, 
te garantizan una acción de limpieza rápida y eficaz, eliminando la suciedad incluso en las partes de más 
difícil acceso. Realizadas completamente de acero inoxidable antirrayado, son resistentes al paso del 
tiempo contra los agentes corrosivos y que provocan desgastes. Un generador electrónico gestionado por 
un microprocesador optimiza las prestaciones de potencia mientras que un panel de mandos, con pantalla, 
permite configurar y visualizar los tiempos de vibración y los valores de temperatura de los líquidos.

Le lavage à ultrasons est le moyen de nettoyage technologiquement le plus avancé et économique. Nos 
cuves Digiclean génèrent une puissance ultrasonique élevée qui, associée à un détergent désinfectant, 
garantissent un nettoyage rapide et efficace en éliminant la saleté même dans les parties les plus 
difficiles. Entièrement réalisées en acier inox inrayable, elles sont résistantes dans le temps contre 
les agents corrosifs et dégradants. Un générateur électronique commandé par un microprocesseur 
optimise les performances de puissance, alors qu’un tableau de commande avec afficheur permet le 
réglage et l’affichage des temps de vibration et des valeurs de température des liquides. 

El intuitivo panel de mandos permite regular el 
tiempo (de 1 a 99 segundos), la temperatura (de 0ºC 
a 80ºC) y la frecuencia de los ultrasonidos.

Nuestras cubetas son completamente de acero 
inoxidable, material que las hace extremadamente 
resistentes al pasar del tiempo.

Los modelos de 5 litros y 10 litros están equipados de 
un grifo de descarga del líquido de lavado para permitir 
la descarga del agua de manera sencilla y rápida.

Le panneau de commande intuitif permet de régler 
le temps (de 1 à 99 secondes), la température (de 
0°C à 80°C) et la fréquence des ultrasons.

Nos cuves sont entièrement en acier inox, 
un matériau qui les rend exceptionnellement 
résistantes dans le temps.

Les modèles de 5 litres et de 10 litres sont dotés d’un 
robinet de vidange du liquide de lavage permettant 
d’évacuer l’eau de manière simple et rapide.

La novedad de esta línea son los vasos de vidrio 
Pyrex para el lavado indirecto con soluciones 
particularmente agresivas (opcional).

La nouveauté de cette ligne réside dans ses verres 
en Pyrex pour le lavage indirect avec des solutions 
particulièrement agressives (option).

CUBETAS DE ULTRASONIDOS DIGICLEAN
CUVES À ULTRASONS DIGICLEAN

Código 
Code CLEA3L CLEA5L CLEA10L

Capacidad (litros) 
Capacité (litres) 3 5 10

Dimensiones externas (l x p x h) mm
Dimensions externes (l x p x h) mm 252x150x271 252x150x271 312x250x337

Peso (kg)
Poids (kg) 4 5 10
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MÁS INFORMACIÓN Y CONFIGURAR
POUR EN SAVOIR PLUS ET POUR 
CONFIGURER

El mando específico te permite regular la 
temperatura de soldadura hasta 200 °C en base al 
papel que estas utilizando, liso o corrugado.

La barra de aluminio visible es indestructible y, mediante 
una resistencia interna, es posible tener una temperatura 
constante. La superficie lisa garantiza una fácil limpieza.

Con Termoseal la operación de sellado es segura 
y rápida. El sellado de 15 mm garantiza un cierre 
hermético y sin riesgos.

Le bouton spécial permet de régler la température 
de soudage jusqu’à 200°C, selon si le papier que 
vous utilisez est lisse ou rugueux.

La barre d’aluminium visible est indestructible, en 
outre la résistance interne consent d’obtenir une 
température constante. Sa surface lisse facilite le 
nettoyage.

Avec Termoseal 300, l’opération de conditionnement 
est sûre et rapide. Le scellement de 15 mm garantit 
une fermeture hermétique sans risques.

SELLADORA TERMOSEAL 3OO
THERMOSOUDEUSE TERMOSEAL 3OO

En la moderna sala de esterilización se impone Termoseal 300, la nueva termoselladora de Tecnomed 
Italia. Caracterizada por una línea limpia y compacta, ha sido concebida utilizando la tecnología 
del calentamiento continuo. En las clásicas selladoras, el calentamiento se realiza mediante una 
transferencia de corriente a través de un filamento que se vuelve casi incandescente. Esta técnica puede 
ocasionar un alto grado de desgaste y la tela protectiva superior se podría quemar, ahuecar o corromper. 
Termoseal 300 es revolucionaria: el calentamiento del elemento de soldadura (una barra de aluminio 
visible indestructible) se realiza mediante una resistencia interna que mantiene siempre una temperatura 
constante y regulable por parte del operador. Esta tecnología permite efectuar termosoldaduras 
repetidamente sin tiempos de espera, con lo que nuestra selladora tiene una fiabilidad hasta tres veces 
superior respecto a las de vieja generación.

Une salle de stérilisation moderne adopte Termoseal 300, la nouvelle thermosoudeuse de Tecnomed 
Italia. Elle se caractérise par une ligne nette et compacte et a été conçue avec la technologie du 
réchauffement continu. Dans les thermosoudeuses classiques, le réchauffement a lieu par le 
passage du courant à travers un filament qui devient presque incandescent. Une technique qui 
peut conduire à un haut degré d’usure, avec la conséquence de brûler, trouer ou déchirer la toile de 
protection supérieure. Termoseal 300 est révolutionnaire : Le réchauffement de l’élément de soudage 
(une barre d’aluminium visible indestructible) a lieu à travers la résistance interne qui maintient une 
température toujours constante et réglable par l’opérateur. Cette technologie permet d’effectuer des 
thermosoudages répétés sans délais d’attente, en rendant votre thermosoudeuse jusqu’à trois fois 
plus fiable que les thermosoudeuses de vieille génération.

Código 
Code SEA300

Longitud de la soldadura mm
Longueur soudage mm 360 mm

Longitud varilla de soporte para rollo mm
Longueur tige support pour rouleau mm 375 mm

Dimensiones externas (l x p x h) mm
Dimensions externes (l x p x h) mm 500x250x150
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TRATAMIENTO DEL AGUA
TRAITEMENTS EAU

MÁS INFORMACIÓN Y CONFIGURAR
POUR EN SAVOIR PLUS ET POUR 
CONFIGURER

Los equipos que se abastecen de la red hídrica pueden sufrir daños importantes debido a las incrustaciones 
de cal. Cada milímetro de incrustación causa, de hecho, una disminución del 10% en la eficiencia energética 
del equipo. Además de las sales minerales, en el agua puede haber bacterias y parásitos, a pesar del 
cloro aplicado en los sistemas de conducción. Gracias a los sistemas de tratamiento del agua que ofrece 
Tecnomed Italia, se acabará cualquier problema relacionado con el uso de agua no pura.

Tecnostil es el nuevo destilador de Tecnomed Italia que genera agua destilada por ebullición gracias a 
la recondensación forzada. De instalación y utilización sencillas, es capaz de producir 1,5 litros de agua 
destilada pura en una hora. Es suficiente rellenar el depósito con agua del grifo y encender el interruptor 
de alimentación. Con Tecnostil cualquier problema debido a la utilización de agua impura será eliminado. 
El agua destilada producida, utilizada en aparatos como por ejemplo el autoclave, evitará problemas a las 
electroválvulas o a los conductos internos. Los instrumentos serán brillantes y sin residuos calcáreos. 

Los desmineralizadores universales Tecnomed Italia son capaces de eliminar las sales disueltas en el 
agua. Las columnas contienen resinas de intercambio iónico las cuales retienen las sales del agua de 
red y producen agua desmineralizada. El agua de salida tiene una calidad que varía de 0.1 µS a 30 µS, 
dependiendo de la cantidad de sales presentes en el agua de entrada. Esta calidad está en línea con 
las disposiciones de la norma EN13060 sobre la pureza del agua para el abastecimiento de pequeñas 
máquinas esterilizadoras y no sólo.

Les équipements branchés sur le réseau d’approvisionnement en eau, à cause des dépôts calcaires, 
peuvent subir d’importants dommages. Chaque millimètre de dépôt calcaire réduit l'efficacité 
énergétique de l'équipement de 10 %. En plus des sels minéraux, des bactéries et des parasites 
peuvent être présents dans l'eau malgré le chlore administré par les aqueducs. Grâce aux systèmes 
de traitement de l'eau proposés par Tecnomed Italia, tous les problèmes causés par l'utilisation de 
l’eau non pure seront éliminés.

Tecnostil est le nouveau distillateur de Tecnomed Italia qui génère de l’eau distillée par ébullition 
grâce à la recondensation forcée. Simple à installer et à utiliser, il est en mesure de produire 1,5 litre 
d’eau distillée pure en 1 heure, simplement en remplissant le réservoir avec de l’eau du robinet et en 
branchant l’interrupteur de réseau. Avec Tecnostil, tous les problèmes dus à l’utilisation d’une eau 
impure sont éliminés. L’eau distillée produite, utilisée dans des équipements tels qu’un autoclave, par 
exemple, évitera tout problème aux électrovannes et aux conduites internes. Vos instruments seront 
brillants et sans traces de calcaire.

Les déminéralisateurs universels Tecnomed Italia sont en mesure d’éliminer les sels dissous dans 
l’eau. Les colonnes contenant des résines échangeuses d’ions retiennent les sels dans l’eau du réseau 
en laissant sortir l’eau déminéralisée. La qualité de l’eau en sortie varie de 0,1 µS à 30 µS, selon la 
quantité de sels présents dans l’eau en entrée. Cette qualité est conforme à la norme EN13060 sur la 
pureté de l’eau de ravitaillement de stérilisateurs de petit format et non seulement.

Code: DEA05Qx

Código: DEA05QX

Code: DTP02N

Código: DTP02N
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